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歳入局勅令 

付加価値税の免除について（2024年第 788号、2024年 9月 25日付） 

 

พระบาทสมเดจ็พระปรเมนทรรามาธิบดีศรีสินทรมหาวชิราลงกรณ พระวชิรเกลา้เจา้อยูห่วั มีพระบรมราช
โองการโปรดเกลา้ฯ ใหป้ระกาศวา่  

โดยท่ีเป็นการสมควรยกเวน้ภาษีมูลคา้เพ่ิมส าหรับการโอนคริปโทเคอร์เรนซีหรือโทเคนดิจิทลัเพื่อการใช้
ประโยชน์ในบางกรณี 

อาศยัอ านาจตามความในมาตรา ๑๗๕ ของรัฐธรรมนูญแห่งราชอาณาจกัรไทย และมาตรา ๓ (๑) แห่งประมวล
รัษฎากร ซ่ึงแกไ้ขเพ่ิมเติมโดยพระราชบญัญติัแกไ้ขเพ่ิมเติมประมวลรัษฎากร (ฉบบัท่ี ๑๐) พ.ศ. ๒๔๙๖ จึงทรงพระ
กรุณาโปรดเกลา้ฯ ให้ตราพระราชกฤษฎีกาข้ึนไว ้ ดงัต่อไปน้ี 

暗号通貨またはデジタルトークンを譲渡した場合の付加価値に対する個人所得税を免除に

関し、タイ王国憲法第 175 条および、歳入法改正法第 10号によって改正された歳入法第 3 

条 (1) に基づき、以下の勅令が制定されました。 

 
มาตรา ๑ พระราชกฤษฎีกาน้ีเรียกวา่ “พระราชกฤษฎีกาออกตามความในประมวลรัษฎากรว่าดว้ยการยกเวน้
ภาษีมูลค่าเพ่ิม (ฉบบัท่ี ๗๘๘) พ.ศ. ๒๕๖๗” 

第 1 条：この勅令は、「歳入法 2024 年第 788 号：付加価値税の免除に関する勅令」と定めま

す。 

 

มาตรา ๒ พระราชกฤษฎีกาน้ีให้ใชบ้งัคบัตั้งแต่วนัถดัจากวนัประกาศในราชกิจจานุเบกษาเป็นตน้ไป 

第 2 条：この勅令は、国王官報に掲載された日の翌日から発効するものとします。 

 

มาตรา ๓ ในพระราชกฤษฎีกาน้ี “โทเคนดิจิทลัเพื่อการใชป้ระโยชน์” หมายความวา่ โทเคนดิจิทลัท่ีมีวตัถุประสงค์
เพ่ือก าหนดสิทธิในการไดม้าซ่ึงสินคา้หรือบริการหรือสิทธิอ่ืนใดท่ีเฉพาะเจาะจงตามท่ีก าหนดในขอ้ตกลงระหว่างผู ้
ออกและผูถื้อ และหน่วยแสดงสิทธิคณะกรรมการก ากบัหลกัทรัพยแ์ละตลาดหลกัทรัพยป์ระกาคก าหนดทั้งน้ี ตาม
กฎหมายว่าดว้ยการประกอบธุรกิจสินทรัพยดิ์จิทลั 

第 3 条：この勅令において、「費消用デジタルトークン（＝“โทเคนดิจิทลัเพื่อการใชป้ระโยชน์”）」と



は、デジタル資産事業法に従って、発行者と保有者、および証券取引委員会の部署との間の

契約で指定される商品またはサービスを取得する権利またはその他の特定の権利を確立す

ることを目的としたデジタルトークンを意味します。 

 

มาตรา ๔ ใหย้กเวน้ภาษีมูลค่าเพ่ิมส าหรับการโอนคริปโทเคอวเ์รนซีหรือโทเคนดิจิทลัเพ่ือกรใชป้ระโยชน์ท่ีได้
กระท าในศูนยซ้ื์อขายสินทรัพยดิ์จิทลั กระท าผา่นนายหนา้ซ้ือขายสินทพัยดิ์จิทลักระท าโดยผูค้า้สินทรัพยดิ์จิทลั หรือ
โอนใหแ้ก่ผูค้า้สินทรัพยดิ์จิทลั ตามกฎหมายวา่ดว้ยการประกอบธุรกิจสินทรัพยดิ์จิทลั ตั้งแต่วนัท่ี ๑ มกราคม พ.ศ. 
๒๕๖๗ เป็นตน้ไป 

第 4 条：2024 年 1 月 1 日以降に、デジタル資産取引センターで行われた、またはデジタ

ル資産ブローカーやデジタル資産ディラーを通じて行われた、またはデジタル資産事業法に

基づくデジタル資産取引業者へ譲渡された費消用デジタルトークン（“โทเคนดิจิทลัเพื่อการใช้
ประโยชน”์）の VAT を免除します。 

 

มาตรา ๕ ใหรั้ฐมนตรีว่าการกระทรวงการคลงัรักษาการตามพระราชกฤษฎีกาน้ี 

第 5 条 財務大臣は、この勅令の執行を担当し、管理するものとします。 


